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ermot Deten

g?(;;aﬁft?a ﬁ Grofen xtmte — ift mit nmngm Ans-

nafmen ein Seben Wfd)m%
émmﬂtm tn?u“w%etmbbamm
in von nbalt-Berbjt i bie

grofe Blm?‘ Ratharing 11 ‘erwanbelte, hat dem Qo3 einer

ruf fijchen SHeirat fiir intnier einen groBen Reij bc:het)cn.
ber die Nomantik jowohl wie den Ehrgeiy feifelte. Jn Wirk

om et g prieryl gt b iy

lichkeit hat jedoc) hicr bie Crwartung nod) viel mehr ents

| taufd)t, al8 e8 fonjt in ber Welt fiblidh ift. Fait wird man
an jene byzantinifchen Pringefjimnen eviunet, die in  Den
“Wedrdnanijien von Byzang den Fitvften unbd Sgauptlmqu
‘Der Warbaven gur Gewimumg i ?teas Wohhwollens in vie
Ehe gegeben wurden. Das faft prichwdrtliche Mifacf d}luu
bag jid) an bie Ferjen Dder nac) Hufland verjchlagenen |
deutfdyen %ﬂtftumen beftete, ift aber wohl nod) nic zu fo
fﬁrd)tnhcﬁem Unglisck  emporgediehen sete im ‘Eaﬂc gener
g[ filchen Prinzefjin, dic als Gemallin Nikolous” 1. Barin
leyandra von Rufs Ianb wurde,

Sie wurde am 7. Juni 1872 in Darmitadt aeboren ai3 |
baz - jimajte  Kind ~ deg  nadymaligen  Grofherzogs
Qudiwig TV. von Heffen und bei Rbein und Dder eughfd)en
2Lung,e%im Ulice, emer Tochter Der Kdnigin Biktoria, (Eme
dlteve Schwefter der nachmaligen’ Jarin beiratete den Grof= o
flirtften Sevatud von NRuBland, einen Dder uebctbcrufcnften
aus dem Haufe Homanow, ber 1905 in Mosha ermoidet
rourde ; nad) feinem Tode nahm die Witwe den Schleicr uxh
trat in ein nxtbobn e3  {rauenklpjter em, Die aheue
ecf)mefmer ift Die Frou Des fritheren englijchen Flottenchers,

Des in @raa ebornen Pringen Louis von SBattenberq ndet, |
ie er g t: FMarqms von Miljord Haven, b.nen
ﬁtuﬁn leyanber vow Bulgavien war, wdbrend Ddie
Todjter ancs anbmn Bruders jept Nbnigin von Spanien
ijt. Die vorjitngfte der Heff xjct)en @d)mcftem ift Pringeffin
E)emu@ von Preufen, der einjige Bruder dev gegemwvirtiae|

; @aé 206 bet bcntfd)ﬂt %ﬂtftmwd)m Die in Das |
- ufft &kﬂ ~— bie evfte wat
eine enbfittel, bie: 1711

- Grofiherzog -vou  Heffen, @cnﬂ Ludioig, Deffen erfle G-
mablm eue Sdywefter der Kbnigin von RNumdnien, nadh
etbun ben  Groffitrften  Eyrill von :ﬁublanb
f;etmtete Die %ﬁng{te, %Srmgeffm Alice voir Heffen, Heivatete
am 14, November 1894 den Baren Nikolaus, nadpem fie
ypoci Leodyen vorher gur ovthodoren Kivche uBezgetretcn war
und den Namen Ieg andta Feoborowna erhalten hHatte.
®a$ Schickfal Dbiefer fchomen und ftatilichen Frau it
mci)t blof_enthalten in dem Edjickial ihres  Savengemabhls
und  ber Monardjie in  Rufland iiberhaupt; 5 Dat
and) bie Defondere Nofe  eined tragxfd)en zgtaueua
lebens. Sie var md)t gliihlidy in Der Ghe. Der’
erften - einer ~ Monarchin,  einent  Thronerben
bas Leben gu fdjenken, ham fie erjt im zehnten Sag:‘e‘t ihred
@l’;e nach, nodydemt fie bereitd viev Todyter gebore e.umd
bie Throufolgefrage in xmf;[tc{){ter Weife digkutiert worden
war, Und ber junge Thronfolger, der fich .in Denm erjten
Jabren gefunb{)ﬂt[td) qut angu[aﬁen }c[)‘mt,_ wurde im
iebenten ober achten Lebensjabhre nnn einem Leiden bejallen
-—xmm fprach allerdingd aud) von ben Folgen eined NAtten=
— Deffen yoahre Tatur nie bekanntgegeben wotden 1ft

mm bem e3 jedoch al8 ausgemadyt galt, bag e3 haum bie
%bronbeftetguug bes jungen Pringen en  yerde.
ba3 Seﬁen Des

~por Attentaten
@enta[y(ﬁ unb be'c , bag bie Raiferin

A e oekifon it e e
tmmer dngjt inuer 1

Ceit 19073};3:«[; man von ibr al8 einer Rmicn erjt follie
"3 cine Hergneurofe fein, wnter der |i ﬁttfp&tumrﬁebw
%ﬁl;&up:fung von einer {dyweren engerviittumg  in  oie

% wollte , ﬁaﬁ gnm
-3 ﬂ?aé ?m’meo bem %gm% - a:gos/oa
%ﬁ‘?ﬁ ‘”“‘*‘"‘m&“‘“" e acuge eebente

mng Barin, bmebmbl aus t[;m &wrbhmg file g

tho%pg&mm aﬂi b <+ bte !n!nv
i ie Bam .
ol&e oubersgn ﬁn Sebm o mm
von Enttaujdungen tneb bte nnb
alIerIet tritber mgﬁﬁﬁ eine § fie,
borne Proteftantin, iibectried nod; giaurnf gm,
bumft Dex :umfd;eu
| Tichkeit mnbmm:itenben Staim _t:qt m

WENDEN



- enge Berbindung mit dem Hof. Der Haf gegen den Jaris-
mus, der Hap {pezicll gegen Ddie nf&%g eit umb Die
Rovruption, die die Hervjchajt RNikolaus’ II. kenngeichneten,
Lomgentrierte fid) auf die Sarin Alerandra. Sie wurde viel-
- leicht die bejtgehaBte Rerjon von Rufland. Am abjdeulichiten
aber benabmen fic) gevade die Rlaffen und Perjonen, Dbie
bem alten Regime am ndchiten geftanden yaren ; von dicjer
Ceite find die ftarkjten Shmdbhungen wider fie ergangen.
Die ﬁ%:mdxn Revolutiondre bin‘gzglm fchienen gegen fie
nichtd Bejondered u haben, und die BVerfuche des BVatikans
und ded Kibnigd von Spanien, die Erlaubnis fiiv die Ueber-
fieblung Der’ Barin und ihrer Tochter ind Ausland ju er-
- balten, ftiefen auf heine prinzipielle %blemg, wenn fie
aud) gu keinem Refultate fithrten. - Die Ermordung der
ungliiklichen Frau und ihrer gewif gany unjduldigen
jungen Tochter (O [ ga, geboren 1895, Tat]ana, geboren
189("7,‘ Maria, geboren 1899, Anaijtafia, %ehoten
1901), fall3 diefes Geriicht fich beroahrbeiten jollte, ijt daber
. kaum auf eine beroufste Politik der NRateregierung 3utﬁc&=,i

aufithren. ‘ .
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Gemordung der Ggarin und iprer Téjfer? |

© - Sovdon, 12, Geptbr. (W. B.) Reuter-Weldung. ,Daily
Grprep efdbrt, dbaf bie &a-tiutu bon mu.ﬁlanS und

{‘ijr e pier Todhter von Bolfdewili ermordet mwurden.

" Auf bie aiferin-Witwe wurde Firglich ein Ueberfall
unternommen; fie wurbe. aber von Matrofen der Schmwargmeers:
flotte verteidigt. Den Watrofen gelang eo, die Roten Garden nady
14tdgigem Stampfe au befiegen. Die Raiferin-Witmwe ijt:
}cgf inG@iderheit (Crjt por menigen Tagen wurde eine dhn-
ide Ra ﬂat‘b b)er.breitet, bie aber bid feht nicht beftitigt wor-
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CARTAS DE LA ZARINA DE RUSIA -

protestas de amor de la zarina a su esposo.—La
oberana habria informado a Alemania de que
/ lord Kitchener se embarcaria en el crucero
‘‘Hamp shire’’.

NUEVA YORK, 12— La
zarina Alejandra lefa con
frecuencia novela “The
Rosary” de Florence Bar-
clay, deleitdndose con la lec-
tura de esa escritora y adop-
tando muchas frases de amor
que se encuentran en la obra
para dirigirse al zar.

‘‘Celeste muchacho” llegé
a ser su expresion favorita y
la usé con variedad de adje-
tivos. Las protestas de amor

_ de la zarina a su esposo son
tan persistentes y numerosas
que se llega a dudar de la
sinceridad que las inspira.

En una de sus cartas le
dice:

Celeste muchacho mfo:
He 'conversado con varios
ministros, los que estin en

favor de la idea de que se
levante un empréstito de mil
millones a fin de destinarlos
a la construccién de ferroca-
rriles. El empréstito se sus-
cribirfa casi inmediatamente,
porque los banqueros y los
comerciantes tienen fortunas
colosales y se han dado cuen-
ta de las enormes utilidades
que dejan los ferrocarriles.
Ellos tomarfan gran cantidad
de tftulos, y de esa manera,
encontrarian luego trabajo
los soldados que regresaran
del frente, evitandose el des-
contento y el estallido de po-
sibles trastornos.

“Los presidarios comen-
zarfan a trabajar inmediata-
mente en la construccién de
las {neas. ;Puedo hablar a
Sturmer de estos asuntos?

~ Acuérdate que una vez dijis-
te que te agradaba la idea.

‘“Hoy ha sido un dfa de
prueba para Ania Viravoba.
Estd mnerviosisima y desea
apresurar su partida. Te en=
via muchos besos amorosos.
No ha tenido tiempo de escri-
birte. Adi6és celeste mucha-
cho, novio mfo”.

En 1918 circulé el rumor
en Europa y los Estados Uni-
dos que la zarina habfa co-
municado a A'emania que
Lord Kitchener se embarca-
caria en el crucero ‘Hamps-
pire” para Rusia, lo que ha-
bria tenido como consecuen-
cia el hundimiento del cruce-
ro y la muerte de Kitchener

y todos los ftripulautes del_

barco.

condujo muy mal en el asun-

to de Iliodoro Germéenes,

que nunca estuvo por mi. Su

nombramiento seria el mais
grave de los errores.

“El 25 de mayo de 1916
Ia zarina escribe:

iQué terrible lo de Kit-
chener! Es una verdadera
pesadilla. ;Qué pérdida para
Inglaterra. Ania Viruvoba
olvidé decirte que nuestro
amigo envia su bendicién a

todo el ejército ortodoxo y pi-
de que no avancemos toda-
via hacia el norte, por si
continian nuestros éxitos en

el sur, el enemigo se retira-
ré del mnorte.

‘‘Ania ha salido para Te-
rioki para ver a su familia.
Volvera el martes en la no-
che. Se olvid6 también de-
cirte que nuestro amigo di-
oe que es beneficiosa para
nosotros lo muerte de Kit-
chener, porque después po-
dia hacer daiio a Rusia., ya
que se teme siempre a Ingla-

terra. He dicho a Ania que te

escriba, porque queria ha-
blarte sobre cinco cosas; pe-
ro como ella no te ha escri-
“Nuestro amigo desea
to, yo te hablaré.
que procures venir para
arreglar esas ouestiones,
porque piensa que deben ser
muy cuidadosamente trata-
das. En primer lugar, de-
bes insistir en que la Duma
concluya pronto sus traba-
jos, y mandes por Sturmer,
porque si no las cosas no an~
daran bien. En segundo lu-
gar, Obolensky debe ser
reemplazado. ;Por qué mo
nombrarlo gobernador de
cualquier parte? Obolensky
nunca ha estado contra Gre-
gorio, de modo que éste la-
menta que sea cambiado; pe-
ro, en realidad, no hace na-
da. : !
“Los viveres deben ser
repartidos con mas rapidez.
En tercer lugar, todas las
cuestiones de los viveres y
el combustible deben ser en-
tregadas al ministro del In-
torior, a quien corresponden,
y no al ministro de Agricul-

tura. En cuarto lugar, no de-

des dar personalmente gra-
cin a la Uni6n de Ciudades,
Piensa que es mnecesario sa-
bher 1la anne 1a nmnion hace. v
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protestas de amor de la 2arina a su esposo.—Ls
berana habria informado a Alemania de que

lord Kitchener se embarcaria en el crucero
~ ‘“Hamp shire”’.

NUEVA YORK, 12— La
zarina Alejandra lefa con
frecuencia novela “The
Rosary” de Florence Bar-
clay, deleitdndose con la lec-
tura de esa escritora y adop-
tando muchas frases de amor
que se encuentran en la obra
para dirigirse al zar.

‘‘Celeste muchacho” llegé
a ser su expresion favorita y
la usé con variedad de adje-
tivos. Las protestas de amor
de la zarina a su esposo son
tan persistentes y numerosas
que se llega a dudar de la
sinceridad que las inspira.

En una de sus cartas le
dice:

Celeste muchacho mfo:
He conversado con varios
ministros, los que estian en

favor de la idea de que se
levante un empréstito de mil
millones a fin de destinarlos
a la construccién de ferroca-
rriles. El empréstito se sus-
cribirfa casi inmediatamente,
porque los banqueros y los
comerciantes tienen fortunas
colosales y se han dado cuen-
ta de las enormes utilidades
que dejan los ferrocarriles.
Ellos tomarfan gran cantidad
de tftulos, y de esa manera,
encontrarian luego trabajo
los soldados que regresaran
del frente, evitindose el des-
contento y el estallido de po-
sibles trastornos.

“Los presidarios comen-
zarian a trabajar inmediata-
mente en la construcciéon de
las {neas. ;Puedo hablar a
Sturmer de estos asuntos?
Acuérdate que una vez dijis-
te que te agradaba la idea.

‘“Hoy ha sido un dfa de
prueba para Ania Viravoba.
Estd mnerviosisima y desea
apresurar su partida. Te en=
via muchos besos amorosos.
No ha tenido tiempo de escri-
birte. Adi6és celeste mucha-
cho, novio mio”.

En 1918 circulé el rumor
en Europa y los Estados Uni-
dos que la zarina habia co-
municado a A'emania que
Lord Kitchener se embarca-
caria en el crucero ‘Hamps-
pire’” para Rusia, lo que ha-
bria tenido como consecuen-
cia el hundimiento del cruce-
ro y la muerte de Kitchener

y todos los fripnlautes de!.

barco.

El primer indicio d¢ que la
zarina sabia que lord Kit-
chener irfa a Rusia se en-
cuentra en una carta suya
del 22 de mayo, en la cual
dice que habia oido hublar
de! asunto. Esa carta fus es-
crita el dia en quo Kitche-
ner se embarcé en el cruce-
ro que fué torpedeado, o que
chocd con una mina el 5 de
junio, de manera que los ale-
manes no podian haber reci-
bido oportunamente esa in-
formacion para trasmitirla a
algin comandante de subma-
rino y éste torpedeado al cru-
cero, todo en un mismo dia.
La carta dice asi:

“Se habla de que lord
Kitchener vendri el 28 de
mayo. Nuestro amigo desea
mucho que no nombres co-
mo ministro interino al gene-
ral Makarov, como su parti-
do desea. Recuerda que se

condujo muy mal en el asun-
to de Iliodoro Germobenes,
que nunca estuvo por mi. Su
nombramiento seria el méis

grave de los errores.

“El 25 de mayo de 1916

la zarina escribe:
iQué terrible lo de Kit~
chener! Es una verdadera
pesadilla. ;Qué pérdida para
Inglaterra. Ania Viruvoba
olvidé decirte que nuestro
envia su bendicién a

todo el ejército ortodoxo y pi-

de que no avancemos toda-
via hacia el norte, por si
continfian nuestros éxitos en

" el sur, el enemigo se retira-

ré del norte.

‘‘Ania ha salido para Te-
rioki para ver a su familia.
Volvera el martes en la no-
che. Se olvidé también de-
cirte que nuestro amigo di-
oe que es beneficiosa para
nosotros lo muerte de Kit-
chener, porque después po-
dia hacer dafio a Rusia., ya
que se teme siempre a Ingla-
terra. He dicho a Ania que te
escriba, porque queria ha-
blarte sobre cinco cosas; pe-
ro como ella no te ha escri-

“Nuestro amigo desea
to, yo te hablaré.
que procures vemnir para
arreglar esas ouestiones,
porque piensa que deben ser
muy cuidadosamente trata-
das. En primer lugar, de-
bes insistir en que la Duma
concluya pronto sus traba-
jos, y mandes por Sturmer,
porque si no las cosas no an-
daran bien. En segundo lu-

gar, Obolensky debe ser
reemplazado. ;Por qué mno
nombrarlo gobernador de

cualquier parte? Obolensky
nunca ha estado contra Gre-
gorio, de modo que éste la-
menta que sea cambiado; pe-
ro, en realidad, no hace na-
da. : 3
“Los viveres deben ser
repartidos con mds rapidez.
En tercer lugar, todas las
cuestiones de los viveres y
el combustible deben ser en-
tregadas al ministro del In-
torior, a quien corresponden,
y no al ministro de Agricul-
tura. En cuarto lugar, no de-
des dar personalmente gra-
cia a la Unién de Ciudades,
Piensa que es mnecesario sa-
ber lo que la unién hace, y
que se publique la inversién
que dan al dinero. El pfbli-

* blico debe comprender que

ese dinero es tuyo y no de
las ciudades. La quinta cues-
tibn Ania no puede recor-
darla.

“;Por qué ese ultimatum
de Grecia? ;Es cierto que la
Gran Bretana y Francia es-
tan al fondo del asunto?
Creo que es duro e injusto.
No pude imaginar como se
saldra del paso, sin que se
perjudique la popularidad.
Debo decirte otra cosa mas.
El general Selitanoft ha si-
do nombrado juez del proce-
so* Sukholinov. Serfa mejor
que se mnombrase al general
Schumilov, porque éste se-
par6é a Selitanov y por eso
este 1ltimo no puede de~

jar de téwer alglin prejui-
cio”. ;

. n ———————
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ro Die_letste 3arin,

Feben ber @rforfdyung ber ruffijden Barentmgm finben
neuerdingd ganj allgemein die Buftinde am .ﬁmL ifolaus’ I,
sablreide m: !Lmdbcr minder unparteiifhe literarijdhe Bes
arbeiter. Bu interefjanteften %absmenten biefer Art ges
horven fiderlih die Piirglidy in auslindijdhen Blattern vers

dffentlichten Aufzeidhnungen bdes Schweizers ierre Gillard,
Der gebn Jahre hinwvd) Hauslehrer bes Ileinen an-
folgers war.

Die Crinnerungen haben um P) mah Jnlers
effe, al8 man bier jum erfen Male einem fympathifd) geo
idmeten Bilde ber ermorbeten Barin begegnet, die fo meI-
Fx&), u, a. aud) in Witted Wiemoiren, unjympathijdy gefdhils
ert worden ift. Gillard fd)tfbert den beroifdien Kampf ben
bie Barin fitr ihren Peinen Sohn gefihrt hat. Die
vergoticrie den @mo&furfterﬂbnmfcr!ger Diefer [t jebocb
an einer gurd)tbm-en Sranfheit, die unier dem Namen His
mopbhilie 'befannt ift. - Diefe ift in einpelnen ?am{ven pon
®eneration ju Generation erblidh und wird Srauen
auf die mannliden Nadhlommen ﬁbertragm fo h meiftens
nur Manner Opfer biejer Kranfheit werden. Gie dugert fich
badurd), baf fe }t bie Meinfte Wunbe ben Tob sur Folge
baben fann. fdhreibt:
#Deldhe Tovtur muf e
roefien fiein, den Tcbesbampf ei

mrfﬁz&e jebt oo & gebmmmxénoﬁe Drama ihres Lebens
vnh wie [eicht man Davan die Gtmmen hres” SDhars
tyriums erfennen. Die Kranfheit des b von

enticheonder Lebeutung Hir die Bm'in un.b ge birelte Folae
war bas Auftaudien des moftijhen Monches Rafpuin, ~ Wls
aIIe menfd)hdyen Mittel, ben Fleinen Kronpringen su Heilen,
aren, und nur nod) die Poffnung auf gd.te

Ife blieh, erfdyien Rajputin und jaghe sur Sarm Bers
er mrung meiner Giobate umb %hd) und
Gu&n wird gerettet werden. Fun flamwm hxe
ﬂRutter an bu{c Ieate f»ﬁnu& Gbe nertvauu ham

bu& ie[;::tr f it l)in-
¢
ie 5’5 na k nnt huzd) :ﬁg
Boﬁr Mﬂb’t erfa!h?m Fﬁnm unb 'oie;h Bnd)
von Gott gefan mprm& ung de
Eoliserion n !?e)ginbung it elies %ﬂ'emgo:mérgg
niffen &mgk fie bavon. bok das Schidial thres RKindes

-Iui) audy die Macht diber

gang allein von Sﬂufwtin abhi Ms ﬁd) Mvuhn fiber die
ungefeuere sm uu& te DMutter auss
fibte, ~um Sdbemt‘amnfe gabnodven mr flar wuvbe,
mftanb et ee mit _teuflijdyer: Gejdymeidigleit, fein Leben mit
bom bed Rinbes fejt su ve n. Die Bm:nn war in jeder
Beyiahung mrc her und Frauw. Sie bemunderte Wren
ann unb Ticbte ihre Rinber und fiihlte fih nue im
‘gggirmﬂreﬁe wohl. Stf?ld) Iebte ein ftart innerlichs
nur

fie Rrafts
mﬁrengmg To8nif, wenn fie glaubte, baf eme%m?g:er Stebfen

eine Gefahr brohte. Uber bie Beiden Batten ijre Wibers
flandstraft gebrodjen und in ben lepten S‘al)ren ihres Qebens
war fie nur nod) ein Schatten ifhrer- felbft *und verfiel su
Beiten in eine mt)fttfdye @!ftafe wihrend berer fie feine Koms
trolle itber Crei Sﬂn Perfonlichlesten Fatte. Bon Tag
fputing @mf[uﬁ und. fo gemmm et [dliehs
ben Baren. ruffifhe Bo
flagte ben Mondy wegen allen Unaliidsy, bae iiber bdasfelbe

gefommen mar, an, unb am 30. fbeaember 1916 'wurbe -

Rafputin ermordet. Da et wufte, bak fein Qben von allen
©eiten bedroht war, r?la er gleihiam al8 eine Art von Lebens-
nerﬁd)ernng bte irung abgegeben, bdafy der i‘:brrmfonger

mm Qg

SDtmate na.cb ber Grmovdung Stafpubms nmtbe ber Thron.
folger franf. Gillard [chlieht feine Crinnerungen mit
glgenbe'n Worten: Cine Geftalt beherrcht diefen Abjdhnitt

ruflifen Geididte: Wlepandra Feoborowna, die

teagifdie Frou und Mutter, vor ber man fid) in hefiter .

Acdhtung neigen muf.”

Dag ift allerdings ein [?nna newes Bild, bas ber uns
mrteufd)e Sdymweizer aufrollt, Derfelbe [)atte ®elegenheit,
feine Beobachtungen aus nidyjter Néibe st madjen  und jein
gt:;leﬁt& jebenfalld ein Bemweis dafitr, 'baf Hie unginftiae

affun
jedenfalls nicb! allgemein ift.

/{7* !

. C&‘("’p‘/’ DI IUAR
'?4470\
1947 .

fiber ben Ghavaler al[egcmbra %%bummnuﬁ |
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The Times (London)

. THE | Bt
REAL TSARITSA.

\ SOME WAR-TIME
A" LETTERS.

=

T

INFLUENCE IN PUBLIC
| 7 AFFAIRS.
|HER “ADORATION”

OF RASPUTIN.
(From Our Be?lin \Cbneépondeht.) ‘5

BERLIN, Ave. 1.

An adoring wife, a tender mother, & selt
sacrificing consoler of the wounded, a devoted
trustworthy friend, a woman possessing a heart
responding with the ‘deepest sentiments to all
the suffering caused by the war—such appears
the late Tsaritsa in her letters to her husband,
Nicholas II. of Russia. ‘ : 9

And yet; parallel with all these noble, ele-
vated qualities, and next to a true and deeply
religious feeling, one hears the voice of a woman

-| suffering from delusions, who has an adoration

akin to worship for the almostilliterate Rasputin,
whom she refers to as * God's man,” *‘the
envoy of God,” and ‘“He.”. This has an im-
| portant influence upon her whole outlook.
This feeling is not concealed from her hus-
band ; on the contrary, she undoubtedly saw
in him a most devoted ally. But since Rasputin
had so great an influence upon her, and since
she in turn exercised so powerful an influence
over her husband, it was indirectly Rasputin
who thus virtually directed .the Tsar’s mind in
matters of policy. But. whateyer has been said
of her secret relations with Rasputin. by people
ignorant of the true character of the Empress
must now be definitely discarded. o
So, also, must be abandoned the legend of her
betrayal of Rtissia'. Ai:l the time when the war
was raging, when popular passion soared high,
a good deal of credence ‘gvas given to th%ée
inventions. . From this correspondence one may
‘see that if the ex-Empress did occasiodally
receive by roundabout ways news of her
family, it was invariably in connexion with the
welfare of the wounded, or it was of an entirely
personal nature. : '
" The first volume of her. correspondence will

firm * Slovo,” in Berlin. , The. first volume
comprises letters beginning in April, 1914, and
ending in January, 1916.  The letters were
found at Ekaterinburg, after the murder of the
Imperial Family, in a black wooden chest.

 FAMILY ENDEARMENTS,
They -are all written in English, as this was
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" There are in the first volume (a second 18
to follow) 199 letters, for the most part very
long and comprehensive. They are written in

a rather colloquial style, with a feminine wealth '

of dashes as punctuation, and they do’ 'not
appear to -have been edited in the sense .of

selection. The little endearments (are left as

they were found.
B ﬂ‘e ‘

“an influence over appointments.

be published shortly by the Russian publishing |

Tsaritsa addresses her husband as rl:&dy
sends

‘Sweet Treasure,” ¢ My Very Own One,” and

him “ & thousand kisses.” Sometimes she. signs
herself  Wify,” * Your own old wify, Alice.”
More often it was * Sunny,” in abbreviation of
her husband’s’ pet name of *‘ Sunshine ' far
her. She refers to little events of cryptic
meaning to anyone outside the family, and

refers by initials to:persons whom it is some-

‘times impossible to identify. : .
But through the correspondence there flows

an  undercurrent, illuminating many -events

of Russia’s internal struggle that are still not

'clear, while some of the pen portraits of pro-

minent personalities add greatly to our know-
ledge of the late Tsar’s advisers. Most clearly,
however, does the Tsaritsa illustrate herself.
She wrote with freedom and an absence of any
literary self-consciousness, and the result is ‘a
highly = stippled self -portrait. She = shows
plainly that she is aware of her own character,
and that it is stronger than that of her husband.

“BE AN EMPEROR!”

A thousand little touches depict her, power-
ful and proud, though superstitious, and
exorcising a far-reaching influence by her in-
terference—there- can be no other word—in
public affairs. She frankly admits it. “ My
influence is feared,” she writes ‘in one place ;
“ Gregory (Rasputin) “has said so (not to
me) and Voieikova, because they know I have
a strong will and because I, better than others,
can see through them and help you to be strong.
They try to get round you when you are alone.”’

The Tsaritsa frequently .reminds her hus.
pband that he is an autocrat, and shows some
anxiety that.he does not always live up to the

rt. - Evidently she realizes that he 18" weak,
and would stiffen his backbone. 1 would like
to make you self-reliant,” she says in one of the
letters, tie burden of which is ** Nicky, be an
emperor ! There are many passages in this
strain. . . ta

Similarly, she is constantly seen exercising
“ Deary, if a
new Com. of the Nijegoroditzy is to.be named,
won't you propose J agmin ? T meddle in
things not concerning me, but it’s only a hint

| and 1t’s your own regiment, $0 you can order

whom you wish there.” This is an example

from many similar requests, ‘occasionally pre-|

ferred with an almost masculine cynicism.

The letters under review were, of course,
written in the worst years of the war, and. they
contain & -mass of  intimate detail.” The
Tsaritsa was well informed as to events. In
addition to information given her from. high
quarters as to the broad progress of, the war,
she received letters from her Royal relations in
England. These she often copied into her own
letters to;the Tsar when he was awdy with his
Army. - This miserable war,” she ‘writes,

““when will it ever end ?, “'Wilhelm, I feel sure, |

must at times pass through hideous, moments of
despair when he grasps that it was he, and
especially

the war, and is dragging’ his country into

ruin. Al those little States, for years they will -
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And yet, parallel with all these noble, ele
vated qualities, and next to a true and deeply
religious feeling, one hears the voice of & woman

-| suffering from delusions, who has an adoration

akin to worship for the almostilliterate Rasputin,
whom she refers to as ‘ God’s man,” *‘the
envoy of God,” and “He.””. This has an im-
portant influence upon her whole outlook.
This feeling is not concealed from her hus-
band ; on the contrary, she undoubtedly saw

| she in turn exercised so powerful an influence
| over her husband, it was indirectly Rasputin
|'who thus virtually directed.the Tsar’s mind .in
matters of policy. But whateyer has been said
of her secret relations with Rasputin, by people
ignorant of the true character of the Empress
must now be definitely discarded. - ., - |

So, also, must be abandoned the legend of her
betrayal of Russia. At the time when the war
was raging, when popular passion soared high,
a good deal of credence was given to- these
.Ainventions. . From this correspondence one may
'see that if the ex-Empress did occasiodally
receive by roundabout ways news of her
family, it was invariably in connexion with the
welfare of the wounded, or it was of an entirely
personal nature. : '

The first volume of her. correspondence will
be published shortly by the Russian publishing
firm “ Slovo,” in Berlin. | The first volume
comprises letters beginning in April, 1914, and
ending in January, 1916. The letters were
found at Ekaterinburg, after the murder of the
' Imperial Family, in a black wooden chest.

}FAMILY . ENDEARMENTS.

They -are all written in English, as this was
‘the language the Emperor and Enipress always
conversed in. The period her correspondence
refers to may be too close to be seen in per-
spective. and judged in a spirit. of detachment,
| but the striking sincerity and honesty of these
letters make them a most valuable contribution
'to the data which the future historian of the
dark period’of Russian history will ‘be able
670, R ; ;
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responding with the ‘deepest sentiments to all
'| the suffering caused by the war—such appears
| the late Tsaritsa in'her letters to her husband,

| in him a most devoted ally. But since Rasputin |
had so great an influence upon her, and since |

| There are in the first volume (& second 18
to follow) 199 letters, for the most part very
long and comprehensive. They are written in
a rather colloquial style, with a feminine wealth '
of dashes as punctuation, and they do- not
appear to -have been edited in the sense .of
selection. The little endearments (are left as

' they were found. -
i 'ﬂxe

Tsaritsa addresses her husband as “ M

Sweet Treasure,” “ My Very Own One,” and sénds
him “ a thousand kisses.” Sometimes she signs
herself “ Wify,” “ Your own old wify, Alice.”
More often it was ‘‘ Sunny,” in abbreviation of
her' husband’s pet name of * Sunshine ” ‘for
her. She refers to little events of cryptic
meaning to anyone outside the family, and
-refers by initials to persons whom it is some-
‘times impossible to identify. - § .

But ‘through the corréspondence there flows
an undercurrent, illuminating many -events
of Russia’s internal struggle that are still not
'clear, while some of the pen portraits of pro-
minent personalities add greatly to our know-
ledge of the late Tsar’s advisers. Most clearlﬁ,
however, does the Tsaritsa illustrate herself.
She wrote with freedom and an absence of any
literary self-consciousness, and the result is a
highly * stippled self-portrait. She * shows
plainly that she is aware of her own character,
and that it is stronger than that of her husband.

“BE AN EMPEROR!”

A thousand little touches depict her, power-
ful and proud, though superstitious, and
exercising a far-reaching influence by her in-
terference—there- can be no other word—in
public affairs. She frankly admits it. *“ My
influence is feared,”” she writes ‘in one place;.
“ Gregory ” (Rasputin) “ has said so (not to
me) and Voieikova, because they know I have
a strong will and because I, better than others,
can see through them and help you to be strong.‘
They try to get round you when you are alone,”

The Tsaritsa frequently .reminds her hus-
band that he is an autocrat, and shows some
anxiety that.he does not always live up to the
part. - Evidently she realizes that he 18" wealk,
and would stiffen his backbone. ** I would like
to make you self-reliant,” she says in one of the
letters, the burden of which is ** Nicky, be an
emperor !’ There are many pessages in this
strain, : bl

Similarly, she is constantly seer exercising
‘an influence over appointments. ‘* Deary, if &

| new Com. of the Nijegoroditzy is to.be named,

won’t you propose Jagmin ? T meddle in
things not concerning me, but it's only a hint

| and it’s your own regiment, 8o you can order
| whom you wish there.” ' This is an example

from many similar requests, ‘occasionally pre-
ferred with an almost masculine cynicism.

The letters under review were, of course,
written in the worst years of the war, and they

contain & -mass of intimate detail.. The
| Pearitsa was well informed as to events. In
" addition to information given her fromi high
quarters as to the broad progress of, the war,
she received letters from her Royal relations in
England. These she often copied into her own
letters to,the Tsar when he was away with his
Army. -“ This miserable war,” she writes,
“““when will it ever end ? ~Wilhelm, I feel sure, -
must at times pass through hidéous,moments of
despair when he grasps that it was he, and
especially his anti-Russian set, which began
the war, and 'is dragging’ his country into
ruin. All those little States, for years they will
continue suffering from the after-effects, . . .
Only one thing I long, that our troops should -
behave exemplarily in every sense, and not
rob and pillage—leaving that horror'to the

Prussian troops.” - x m Q“be‘;



RASPUTIN’S INFLUENCE.
Of the figures that pass across the pages .
“and that stand out, the foremost i§ Aniavirobova,
| the Tsaritsa’s {riend and ' confidant, -to &
| great extent the link hbetween the Tsaritsa
and Rasputin. Many of the meetings of the
two took place at Virobova House. Goremykin
| is another figure—* the old man,” as the
.| Tsaritsa calls him, who 18 wheedled or forced
or tricked into doing things against his bebter
| judgment—at least, that is an impression of
him gleaned from these letters. '~ =
But the central figure remains. “ our friend ”
‘Gregory Rasputin, The letters are full of his
' semi-mystic admonitions. -“I always' re-
member: what our friend says, and how' often
|| we do not emough heed his words,” says the
| Tsaritsa im o cmsracteristic letter on June 16

¢

e

few

11915, “He was so much against your
going to the headquarters because people
get found you there and make you do
things which would:have been better not
done—here the atmosphere in your house
is a healthier one, and you would see
things more readily—if you would only
come back quicker. -I am not speaking
because of a selfish feeling, but that I
am in a constant dread what one is con-
cocting—you see 1 have absolutely no

' faith in 'N. (Grand Duke Nicholas)—
know him to be far from clever, and,
having gone against the man of God, his
word can’t be blessed nor his advice be
good.”

"~ And at times she forwarded to her
husband little homilies worded in an
exalted and mystical phraseology which
the “man of God” had composed for her
comfort. ‘ |

She is convinced that everyone who
goes against the ‘‘man of God » will be
severely punished by God. The police
protocol .which was drafted. as a con-
sequence of Rasputin’s debauches at the
fashionable Café-Chantant Villarode does
not shake her faith in him. el

“ They are only intrigues of enemies,”
she says. She sends Nicholas & stick
that Rasputin had touched. - Once she
gucceeded in obtaining from ‘Virobova
the remainder of some wine which was

. sent by Rasputin as-a gift for the birth-
day of Ania. She drinks of this wine,
gives some to her children, and sends
some to her husband with the express.
demand that he should drink it. - ¢

In her letters she also constantly refers
to a comb-which Rasputin had given the
Emperor. - She does not tire of reminding
him that before every important conversa-
tion ‘he should comb his hair with it, for
sHe is convinced that if he does, God’s
protection will ‘be with him.  Supersti-
tion dominates in-almost -all her- letters.
Rasputin’s sayings and goings are, to her,
the symbol . of divine sanction. On the
faithful, carrying out of his revelations the
future of the. dynasty and thé future of
Russia seem' to-her to depend.

With unwavering faith she communi-
pates to the Emperor Gregory’s advice on
commencing an offensive near Riga, and
with the . same deep faith ‘describes 'a
visionary dream or transmits a message,
like the following, from a monk. ~“ On
the day of the Saint Tikhon, during the
processioni around - ‘the church in the

. village of Barabinsk, there suddenly ap-
peared on the sky a cross, which was seen
altogether. for fifteen ‘minutes, and just
as the Holy Church was praying  the cross |
of the Tsar is the support of the kingdom |
of believers. I felicitate you on this
vision, and believe that God sent this
vision and; sign in order to uphold visibly
with belief his devoted ones. I pray for
all of you.” ot
To the message she 'adds:—* God

grant that this be a good sign; crosses

are notvalways.” She sees in every step’
conspiracies - inst ‘the Em T, - an
she considersa%?‘lﬁer duty to I;erx;ose ‘
enemies. She ‘suspects the Ministers.
little later she accuses the Synod. =
The letters collected in the first vol
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|is another figure—* the old man,” as the
.| Tsaritsa calls him, who 18 wheedled or forced
‘| or tricked into doing things against his belter
| judgment—at least, that is an impression of

him gleaned from these letters. '~ =

But the central figure remains. “ our friend ”
Gregory Rasputin, The letters are full of his
gemi-mystic admonitions. -1 always  re-
member what our friend says, and how' often
we do not emough heed his words,” says the
| Tsaritsa iw - ceswacteristic lotter on June 16,
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11915, “He was so much against your
going to the headquarters because people
get found you there and make you do
things which would have been better not
done—here the atmosphere in your house
is a healthier one, and you would see
things more readily—if you would only
come back quicker. -I am not speaking
because of a selfish feeling, but that 1
am in a constant dread what one is con-
cocting—you see I have absolutely no

! faith in 'N. (Grand Duke Nicholas)—
know him to be far from clever, and,
‘having gone against the man of God, his
word can’t be blessed nor his advice be
good.”

"~ And at times she forwarded to her
husband little homilies worded in an
exalted and mystical phraseology which
the “man of God” had composed for her
comfort. ! ‘

She is convinced that everyone who
goes against the ‘ man of God ” will be
severely punished by God. The police
protocol .which was drafted as a con-
sequence of Rasputin’s debauches at the
fashionable Café-Chantant Villarode does
not shake her faith in him. e

“ They are only intrigues of enemies,”
she says. She sends Nicholas & stick
that Rasputin had touched. - ‘Once she
gucceeded in obtaining from 'Virobova
the remainder of some wine which was
sent by Rasputin as-a gift for the birth-
day of Ania. She drinks of this wine,
gives some to her children, and sends
some to her husband with the express.
demand that he should drink it. - :

In her letters she also constantly refers
to a comb which Rasputin had given the
Emperor. - She does not tire of reminding
him that before every important conversa-
tion he should comb his hair with it, for
she is convinced that if he does, God’s
protection will ‘be with him. Supersti-
tion dominates in-almost -all her- letters.
Rasputin’s sayings and goings are, to her,
the symbol . of  divine sanction. On the
faithful, carrying out of his revelations the
future of the. dynasty and thé future of
Russia seem' to -her to depend.

With unwavering faith she communi-
pates to the Emperor Gregory’s .advice on
commencing an offensive near Riga, and
with the . same deep faith ‘describes 'a
visionary dream or transmits a message,
like the following, from a monk. ~“ On
the day of the Saint Tikhon, during the
processioni around - ‘the church in the
village 'of Barabinsk, there suddenly ap-
peared on the sky a cross, which was seen
altogether. for fifteen ‘minutes, and just
as the Holy Church was praying ‘ the cross
of the Tsar is the support of the kingdom
of believers. I felicitate you on this
vision, and believe that God sent this
vision and; sign in order to uphold visibly
with belief his devoted ones. T pray for

I all of you >
To the message she ‘adds:—* God
grant that this be a good sign; crosses
are notalways.” She sees in every stef
conspiracies - against ‘the Emperor,- an
she considers it her duty to expose hi§
enemies. She ‘suspects the Ministers.
little later she accuses the Synod. '

The letters collected in the first vol
were written during the frequent, b
" mostly short, visits of the Emperor to t
front. -There is, as yet, no indication

. the pending disaster. = “ Do not doubt

« writes the Empress.in one of her lette
¢ Believe, and all will be well.” &
i (To be continued.) '
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CHRONICLE OF PRISON
' LIFE.

IMPERIAL FAMILY?S
'LAST DAYS.

Following : the extracts from tke lat,a'

' Tsaritsa’s war-time letters which e pfrmted
on Wednesday. and = yesterday, we ', give
below an . account -of the contents, af the
diary whwh her, Majesty; wrote durmy, the
last six weeks of the life of the Imperial:
family in imprisonment a Ekaterinburg:

(From Our Berlin Cori'espoﬂdefnt-‘)
BERLIN Avgcs. 3,
The further. correspondence of the. Tsantsa

s not at present - available in -the! original

English text. ' Thereis thus agap to be bridged
between, the period after the death of' Rasputin
and the arrival of the Tsar and Tsaritsa, from |
Tobolsk at Ekaterinburg, where, as prxsoners
of the Bolshevists, they spent six weeks under
close surveillance before they were . brutally
"done to death and their bodies burned in, the
forest of Kaptiataki.

During this terrible interval the Tsaritsa
kept a little diary, in which she entered day
by day the ‘events of their circumsecribed: lives,
This diary has come to light with the letters,
and will be published in Berlin, together with
a further selection, of letters, by Messrs. Ullstein,
the proprietors of the Vossiche Zeitung, 'The
Tsar, Tsaritsa, and the Grand .Duchess Marie,
accompanied by. a small suite, were serit- on to
Ekaterinburg on April 30 (Westem date) by
the 'Soviet Government .of ' Ural, and. were
placed under. a strong, guard in the hotse of a
merchant named Ipatieff. - With their arrival
the diary. begms

The entries show that ‘the Pnsonets were
very closely confined. The spring had begun,
the days were at first fine and’ warm, and the
Tsaritsa records with some relief that at last
they are allowed to go into the. ga.rden for half
an hour twice a day, The promise is pot always

that ‘‘ to-day we were forbidden to go.” "A
man came and painted their windows white from
the outside ; later the windows were boarded
half-way up, -afterwards wooden stays were
placed across, and _finally iron . bars were
substltuted "Only one window was allowed. to
‘be open, and_this, too, was -closely barrqd
“They always seem: to fear we are. going to
climb out or communicate with the guard,™ ahe
comments, / ; rLivis

PRISON DISCOMFORTS, .

The time during their imprisonment evidengly
hung heavily; on - their hands. Sometimes
entries ‘are made in the diary hour by hour,
and the smallest event recorded as though
for thie sake of something to do. Sometimes the
Tsar read to them from the New Testament,
or one of the others read to the Tsaritsa.a chap-
ter from one of the minor Prophets (the books of
Daniel and Obadiah seem to have contained
her favourite passages), while the rest went into -
the garden.

At times they played patience or bemque.
There was no electric light, and they played
cards by the light of three candles stuck in
bottles. The heat occasionally made . the
room abominably stuffy, and the whole place
was pervaded with the smell of cooking. The
| food was evidently very ba,d and its arrival
very uncertain.

On May 13 the Tsantsa records that she
cut. the Tsar’s hair: for the first time in “her.
life. On Jane 7 she was able to have a bath,
but the water had to be brought up from the
kitchen. She writes down' these discomforts
as cold facts, and there is ndt a word of com-
plaint about them. But she notes with bitter-
ness that she is refused the solace of heér‘religion,
and is overjoyed when, at last, an old arch-
priest is allowed to say Mass, the first. for three
weeks, quite simply at the dining-room. table,
which is decorated with sprays of bu‘ch and
their own sacred %ctures

On May 10 the Tsarevitch arrived with four
maids, and the Tsaritsa’s worst anxiety was
allayed, though she continued to wonder when
the others, the Grand Duchesses Olga and
Tatiana, would come. " They subsequently
arrived. VA T b T

TSAREVITCH’S ACCIDENT.

The spring was fickle ; a heavy fall of snuw
occurred on that day, and the cold was intense.
The Tsaritsa’s hands were soon full of trouble.
She had given ‘ Baby ” (the Tsarevitch) the
Grand Duchess Maria’s bed, and in getting ‘into
it he had slipped and severely injured his knee.
He apparently suffered great pain :' his mother

'spent much of her night time in watching him

and treating his injury with cold water com-
presses. The next day Vladimir Nikolaievitch

| (Dr. Drevenko) came to attend him. .. The

Tsaritsa tried to.-have some conversation: with
him, but Abdieff, the Soviet Commissioner, in
whose charge they were, would not suﬁ'er them
to exchange a single word.

The Tsarevitch’s injury became worse, .and.
his, knee had to Vbe encased in plaster of Paris.
He was taken into the garden in a wheeled
chair.  Meanwhile, the monotonous round of
their daily life continued. The ladies sewed,
the Tsar read to them, and occasxona,lly sat’ m
the garden.

The, festivals -came and went. u.ncelebmted.»
“To-day 'is my real birthday,” she writes: .
on May 24; * the festival day of my own!
Lancers ’ on May 31. On the afternoon of that.
day, Abdieff entered the room suddenly and
ordered them to pack, as they. .might have to.
leave at any moment. They spent the rest of
the day in packing, but at. midnight Abdieff’
rea peared and informed them they would not

be leaving for some days, and next day he told
them that they were not to leave at all, bu(;
to remain where they were..

- U .-
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JEWELRY TAKEN AWAY,

They dropped back i;ito the old monotony ot

iheir circumscribed surroundings. The spright-
lin

at the prospect of the change disappe;arég‘.
tty entries recur. TGRS

ere is no note of apprehension in any of the

es. The guards are orderéd to keep’ the

Th

from these events. For the first time (on
June 15) the Tsaritsa ‘makes & note ‘of her
own illness. She is evidently suffering from an
old heart trouble, and betrays irritability, due
to want of sleep. On the following day she is
told, to her great sorrow; that there can be no

more religious' services. Abdieff: has been.

" replaced, and a new Commandant installed,

with an assistant who seems a decent man,

- whereas the other is coarse and unpleasant.
She expresses no surprise when they make an

! inventory of- all' their jewelry and' - take it

away from them. They left her two bracelets,

given her by Uncle Leopold, which they could not

remove, and each of the children a bracelet their
parents had given them. The engagement, ring
| which the Tsar had given her they left alsg, as if

s which had crept into the entries of the |

osest watch on- the -windows. - There ‘are-
frequent visitations by the Commissioner and.
Commandant, but no conclusions are drawn

| could not be got off her finger. .They

sealed up the jewelry in a box, and took
all the keys of the luggage in the loft.
These they promised to return.

The Tsaritsa retired after the pe
quisition was over. She was exhaustefl,
she writes, and her heart pained Her
badly. The dull life went on. It gvas
sunny ; Anastasia sat with her mothor,
the others went out after tea, she played
cards with “ Baby.” The Commandant,
whose name they discovered to be
Yurovsky, returned the Tsar his wrist-
watch, which had been found in the
servants’ room, having been stolen.
Vladimir Nikolaievitch did not come any
more, and they could get no news of
him, though they asked daily.

“Baby ” was getting too heavy for
the others to carry, and their captors
would not let Nagorni (his nurse) come
to them. She massaged his knee;, and
he limped about a little. Next day the
Tsaritsa was herself so ill that she had
to remain in bed. 'Anastasia stayed by
her. Sometimes they heard troops go
by,  and once in the night they heard
revolver shooting: The Tsaritsa spent
most of her time in bed, reading the
Bible or pious books.

There comes the entry on July 3. It
was a grey morning, which brightened to
pleasant sunshine later.  * Baby * had
caught a slight cold. All of them, went
out for half an hour in the morning. The
Tsaritsa and Olga arranged their medica-
monts, Tatiana read to them out of the
Bible. They went out—Tatiana remained
with her mother, and they read a passage
from the Prophet. They sewed. Every
day, she notes, the Commandant came
into their ‘room. Supper. Suddenly
Levka Sednieff (an attendant) was
fetched away, having permission to sec
his uncle, and went off. They wondered
if it were true, and whether they would
ever see the lad again. * Playing bezique
with Nicholas. Half-past ten, to P

It is the end of the diary. Soon after
midnight Jurovsky, Nikulin, and the
guards forced their way in and ordered
them to follow. They went out to their
fate, the particulars of which are now
well known.

Among the letters written by the
Tsaritsa, of which some examples have
been given in previous articles, the follow-
ing, addressed to the Tsar on November
15, 1915, .is of interest :— p ;

“Now, before I forget, I must give -
you a message from . our friend
[Rasputin], prompted by what . he
saw in the night. He begs you to order
that we should advance near Riga, said
it is necessary, otherwise the Germans
will settle down so firmly through all the
winter that it will cause endless bloodshed
and trouble to make them move. Now,
it will take them so aback that we shall
succeed in making them retrace their
steps—he says it is just now a most
essential thing, and begs you seriously
to order ours to advance ; he says we can
and we must, and I was to write to you
at once.”

The letters from the Tsaritsa, alto- |
gether four hundred, end on Decem-
ber 17, 1916, the date of the murder of
Rasputin. When Nicholas II. received
the news he immediately left for Tsars-
koye.Selo and returned to headquarte
only in February, when the revolution
ferment had already started in Petr ad.
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bourg, aprés le meurtre de la famille impériale.
Elle va du 27 avril 1914 au 17 décembre 1916,

£

c'est-a-dire jusqu'a l'assassinat de Raspoutine. |

M. Bienstock y consacre dans le Mercure de

cts du caractére de

impératrice furent trouvées dans un coffret de

bois noir aux initiales du tsar, et 'on n’en con-
naissait jusqu'ici que des fragments. Clest la
premiére fois que cette correspondance est
frésentée intégralement dans son ordre chrono-
ogique et complétée par des notes empruntées
aux mémoires de gersonn-es qui touchaient de
prés la cour impériale. « On peut dire sans
exagération, écrit M. Bienstock, qu'il est peu
de livres ot I'ame humaine soit mise & nu
comme dans cette correspondance de 'impéra-

trice Alexandra Feodorovna. Elle y exprime ses

moindres pensées, ses sentiments les plus in-
times...
blei » g : ~ ; ; ’

Ce qui en ressort surtout, c’est’ qu’Alexandra
Feodorovna adorait son mari et ses enfants.
En écrivant au tsar, elle ne l'appelle jamais
que « mon chéri », « mon &me », « mon soleil »,
« époux de mon cceur ». Par contre, on est
assez surpris d'y découvrir qu'elle n’aimait

Fué‘re, du moins au début, sa dame d’honneur,
a

fameuse Mme Wyroubow, celle qui- infro-
duisit Raspoutine dans la famille impériale et
qui exer¢a la plus grande et la plus néfaste
influence sur la tsarine. « Ce matin, éerit I'im-
pératrice, ellé a été trés peu aimable avee moi,

on peut méme dire grossidre; et ce-solr, elle

‘st ‘venue bien' aprés'I'heure qu'on -lui avait

fixée. Elle s'est monirée trés bizarre avec moi.

Elle flirte énormément avec un jeune officier
petit-russien ; mais toi, tu lui manques, elle

s'ennuie aprés toi et; parfois, elle esl excessi-

vement gaie.. » Dans une autre lettre, la tsa-
rine se plaint que Mme Wyroubow pense, sans
doute, qu'il est de son devoir a elle, I'impéra-
trice, de lui:faire des visites. « Elle sait, dit-
»el-le, que je ne manque jamais l'occasion de
la voir quand cela m'est possible. méme si je

Cest un livre remarquable ‘et ferri-

!

suis terriblement fatiguée, mais cela ne I'em-

péche pas de bougonner parce que je visile |

deux fois par jour un officier que je ne con-

|| nais pas.. Sois gentil et ferme, et quand tu
'| seras de retour ne la laisse 'pa:s te ‘.Imarcher

sur le pied, car aprés elle devient enco lus
insupportable et :if faut la doucher. » b8 T
Mais tout & coup, Vallitude de I'impératrice

Herc ‘| change & 1'¢ :
France une étude qui Yrécise bien certains as- ]  ¢gard de Mme Wyroubow; elle de-
Ja tsarine. Ces lettres de

mande méme & Nicolas II de Iui écrire pour
1;} remercier d'un envoi de livres. La dame
d’honneur prend & ce moment une place im-
portante dans la vie des souverains, parce que

‘ c'est elle qui vient d’introduire Raspoutine au-

prés de limpératrice. Son influence s’exerce,
- constate M. Bienstock, méme pour la‘désigna-’,
tion des ministres, et quand Vi frice re-
~commande un ministre au choix du fsar, pour
~donner plus de poids & sa_recommandation,
elle ne manque pas de dire : « Ania (Mme Wy-

oubow) a causé avec luf et le trouve trés

bign, » " 100 ) w4 ey ;

Dlou venait la haine farouche que la tsa-
rine ;wrtmt au grand-due Nicolas Nicolaie-
vitch? ‘Simplement des sentiments que nour-
rissait le généralissime & l'égard de Raspou-
~line. Ce dernier ayant un jour.-demandé &
aller au grand quartier général, le grand-duc
Nicolas lui avait télégraphié : « Viens, je te
ferai pendre! » Raspoutine avait fait croire &
limpératrice tzue J& popularité du_grand-dyc
Nicolas constituait un grand danger pour "?a:
dynastie, el l'impératrice avait peur que la
f!' oire du généralissime n'éelipsit celle de
'empereur. Dans chacune de ses letires, elle
~insinuait qu'il fallait se débarrasser du grand-

~duc parce .qu'elle redoutait une révoluiion.;
T Akt ggimﬁdm%

palais, « dont on parle ouver . dans | T
société », écrivait-elle au tsar, et dont le géné-
ralissime devait bénéficier. Quant & Goutchkof,
le chef du rFarti octobriste, elle conseillait au
tsar de profiter des lois d'exception en vigueur
pendant la guerre pour le faire incarcérer; elle
- conseilla méme de le faire pendre. Bien plus,
un jour, ayant appris que Goutchkof partait en
voyage, elle se rendit & 1'église pour prier Dieu
g& ulp déraillement, 'ut lieu doatyfoutchkof eaf
. o el ot

|
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The Crash of the Tsardom.

WE print elsewhere a large batch of
extracts from letters exchanged be-
tween the last Emperor of Russia and
his Empress during the three months
.before his abdication and arrest. They
are of extraordinary interest, not
because they throw any unexpected
light upon the death-bed of the Tsar-

dom, but because they invest with a

singular vividness and pmgnancy the
last act of that conspicuous tragedy
of circumstance and of character. T¢
read them is like witnessing a wonder,
fully powerful performance of
tragedy which one has only knov
before through more commonplace i
terpretations. The tragedy of circum

stance was that of two persons

evidently linked to each other by a
tender affection, and both involved,

by a fate which they' could not con-|

trol, in the inevitable downfall of a
political structure which had outlived
its function in the world. The Tsar-
dom was rotten-ripe before the war
began ; the shock of its failure in the
war could not but shake it down from
the tree. But that was only one of the
two tragic strains. . The other was
moral. A man’s character, it was said
long ago, is his destiny. So is a
woman’s. And in marriage, especially
in a marriage of strong affection, the
character of either husband or wife is
sometimes the fate, and may be the
terrible fate, of them both. And now
the Tsar1iTsa’s letters show that, even if
the Tsardom had not been, anyhow,
tottering to its fall, she was a
woman whose blind, intrepid self-will
and insensate superstition might well
have thrown away her husband’s
throne and life as well as her own,
For purposes of government the
Tsardom was a corrupt and lazy bureau-
cracy sheltering under the prestige of
a sovereign whosge traditional divinity
could always be invoked as a ground
for treating any opposition to that

corrupt misrule as an offence against

God. The last Tsar himself was, to all I
appearances, a weak, kindly man who |
might, if left to himself, have shuffled
through his part in life, giving way a
little wherever he was pressed particu- |
larly hard, either by the bureaucrats
who exercised his power for him or by
the slowly mounting .resentment of
the country. But the Tsarirsa was
different. She was what Lady Macbeth
would have been if Macbeth had been
Tsar. To the composite character
occupying the throne of Russia she
?ontributed those elements which,
in our own CHarRies I., made his

{reign end tragically, as you might

say, from its very beginning, To add
to this lamentable equipment she was
as primitively superstitious as Louis
XI. of France. Her theories of
heavenly authority and guidance, exer-
cised through the dissolute rogue
RaspuriN, whom she jpook for an in-
spired mentor, must b& read to be be-
lieved. No Irish landlord of the worst

prime had such obstinate faith in the
universal efficacy of *firmness’ in
rulers. The TsAr makes a slight|
approach towards the only safe policy—
that of reconstructing the Tsardom
as a constitutional monarchy—and the
TsARITSA can endure to think of nothing
but dismissing the Duma as soon as
possible and for as long as possible.
Moderate reformers rise up as well as
extreme ones, but she sees no difference
of shade between the two groups ; both
are abominable—‘‘two snakes which,
“ag I hope, will gnaw each other’s
“heads off—that would save the situa-

|“tion.” She hears that the Tsar is

being urged to * sign some sort of paper,
¢ a Constitution or some other horror
¢ of that kind,” but she feels that this
need not matter, because, in the exer-
cise of his divine commission, he can
always break his word; ‘‘such a
“promise will have no sort of force
““ when power is again in your hands.”
Everybody who seeks, however loyally |

and constitutionally, to liberalise the

period, no Anglo-Indian colonel of the |

Datum’..F€0.1924 g0



government of the country must be
punished as a criminal: ““ Quietly and
“with a clear conscience before all
“ Russia, I would exile Lyov to Siberia
“(it has been done for much less
“ serious crimes), take away his rank
“from SamariN, MiLivkov, GUTCHKOV,

“and PorivaNov—also to Siberia.”’
The suspicion of Liberal tendencies in
a Grand Diuke throws her into a fury:
“Be Peter the Great, Ivan the Ter-
rible—smash them a,ll_,” she writes to
the TsaAr.

Perbaps one of the motives of the
present Russian Government’s publi-
cation of these letters is a desire to
palliate in some sense the murder of
these ‘two unhappy persons and all
their children. Nothing can do that:
its bestiality is irredeemable. But
such letters as these of the Tsarirsa’ 8
and such episodes as that of the sen-
sual peasant RAsPUTIN’S ascendancy
over the Russian monarchy make you

share the despair which must fill every
|sane and humane person in presence
of a mind debauched with a sense of
'a.utocratxc power. Some individuals
may stand that demorahslng experi-
‘ence, but you can never rely upon a
succession of hereditary autocrats and
their consorts to stand it, and when
one mind or character in the dynasty
breaks down into insane absolutism
like the poor TsariTsA’s it may mean
a bloody revolution or series of revo-
lutions for a nation. Constitutional
monarchy is a function in which a
kind of dynastic competence may be
acquired and handed on, as efficiency
in some of the arts and professions is
amassed and handed down in many
families of lawyers, soldiers, and
actors.  But autocratic power is
strong drink, and alcoholised tissues
cannot: be handed on from father to
son to the public advantage. The
'moral of the Russian tragedy is not
one that is obsolete now, just because
the last of the old 'autocratic
monarchies have vanished from Europe.
Since their disappearance absolute
monarchy—so far non-hereditary—has
begun to show its head again, with a

verbal forms, an absolute monarch,
and already the welfare of three
countries in Europe rests on the off-
chance that a man, or two or three
men, ruling without the aid and
restraint of a liberal Constitution, may
continue indefinitely ‘to keep theu'
heads and their consciences.

ST ———

face slightly changed. Every dictator |:
is, when you get away from mere |/
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The Late Empress of Russia. i

IN another column Lord EsHER up-
braids us with harshness in judging
the late EmpPrESs of Russia in a recent
article on the letters of hers which we
were enabled to print a few days ago.
We attach weight to his opinion, as it
rests on first hand knowledge. And
yet is it possible, on the documentary
|evidence, to form any other conclu-
sion than ours—that hers was a tem-
perament tragically blended of noble
elements and of terrible defects ? That,
as Lord EsHER says, she was moved by
the deepest and most constant affec-
tion for her husband and children,
and that she had great courage, is
beyond question. The newly published
correspondence proves it once more, and,
these great qualities were emphatically
recognised in our article.  But that
this unfortunate lady was obsessed
with crude superstition and with
absolutist political delusions to an |
extent calamitous for her family, for
Russia, and for herself seems to us
also to be rendered unquestionable by
the letters referred to. With much of
what Lord EsHER says, ta show that
her failure was not unprecedented
and that she was involved in an almost
hopeless situation from the first, we
fully agree. She is a proper object
for profound compassion. But nothing
merits more profound compassion than
personal unfitness to struggle against
overwhelming difficulty, and what is’
most poignant, to our thinking, in the
EmprEss’s career is the dark obstinacy
with which, at every opening of two
alternatives, she embraced the fat
one which converted difficulty into i
possibility.
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» JHE LATE EMPRESS OF
' RUSSIA.

the Editor of the Manchester Guardian,

|
Sir,—I read the article in the ‘ Man-
ester Guardian’’ upon the correspon-
ence of the ill-fated Empress of
ugsia with pain and surprise—pain
that a very noble lady should be so mis-
understood, surprise at the harsh judg-
ment of a journal whose broad and fair-
: minded opinion commands the assent of
unprejudiced minds. 4
Everyone who was at any time
brought into contact with the Empress
was invariably struck by her dignity
and aloofness. She appeared to be,
what she was, a woman incapable of
low thoughts or actions, a woman con-
sumed with one passion—love for her
husband and children. Perhaps this
may be considered a fault in one of her
5 station, but it was certainly not a
crime. It may be difficult to apportion
degrees of praise or blame in the
marital and motherly instinct in brave
women. She was brave in the sense
that for herself she had no fears, yet
. she lived in lifelong terror for the
happiness and lives of her husband and :

children. If such fears as these lured
her into exaggerated beliefs in super-
natural guidance similar in substance
though different in degree from those
of most religious persons, her credulity
amounted to this: that she believed
that an all-powerful Deity could work
miracles in favour of the elect, and
could bestow special safeguarding
powers upon selected human -agents
even though humble and unworthy.
In the same issue of the ‘“ Manchester
- Guardian ”’ which contains the article
to which I have referred the Bishop of
Durham alludes to the millions of
. European men and women who believe,
& with the head of their Church, that
; gpecial powers are bestowed upon
selected persons to perform a - daily
miracle and to confer upon sinners
absolution for their sins, while these
powers are denied to men like himself,
of saintly lives but outside the pale of
the Roman Catholic Hierarchy. The
Empress of Russia’s belief in the super-
natural powers of a peasant monk
differed only in degree from the belief
to which the Bishop of Durham refersg
Who can fairly apportion condonation
or blame? The Empress was not
endowed with the intellectual gifts of
a  George Eliot or an mpresy .
Catherine. She was, however, a great :
lady of spotless life. She was not mora
cruel or more ruthiess in hercjudgments
than our own Queen Elizabeth. Shg
was, like the whole nation over which
her gentle consort, ruled, a century or
s0 behind her epoch, and, together with
her husband, was emmeshed in a social
and political system which very few
Englishmen can comprehend. Her lifa
was lived at a time of internecine con-
flict between a corrupt bureaucracy
glutted with power and a vast popula-
tion just awakening to the educational §
and scientific pressure of the modern
world. If there is'a God of mercy and
justice, which many in face of such
RO AR IbE. ik I atn B L A A N ek
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E LATE EMPRESS OF
RUSSIA.

the Editor of the Manchester Guardian, -

Sir,—I read the article in the ‘‘ Man-
ester Guardian’’ upon the correspon-
ence of the ill-fated Empress of
{Rugsia with pain and surprise—pain
‘that a very noble lady should be so mis-
understood, surprise at the harsh judg-
‘ment of a journal whose broad and fair-
‘minded opinion commands the assent of
unprejudiced minds. ;

. Everyone who was at any time
brought into contact with the Empress
was invariably struck by her dignity
and aloofness. She appeared to be,
what she was, a woman incapable of
low thoughts or actions, a woman con-
sumed with one passion—love for her
husband and children. Perhaps this
may be considered a fault in one of her
gtation, but it was certainly not a
crime. It may be difficult to apportion
degrees of praise or blame in the
marital’ and motherly instinct in brave
women. She was brave in the sense
that for herself she had no fears, yet
she lived in lifelong terror for the
happiness and lives of her husband and
children. If such fears as these lured
her into exaggerated beliefs in super-
natural guidance similar in substance
though different in degree from those
of most religious persons, her credulity
amounted to this: that she believed
that an all-powerful Deity could work
miracles in favour of the elect, and
could bestow special safeguarding
powers upon selected human -agents
even though humble and unworthy.

In the same issue of the ‘ Manchester
Guardian’’ which contains the article
to which I have referred the Bishop of
Durham alludes to the millions of
European men and women who believe,
with the head of their Church, that
special powers are bestewed upon
selected persons to perform a daily
miracle and to confer upon sinners
absolution for their sins, while these
powers are denied to men like himself
of saintly lives but outside the pale of
the Roman Catholic Hierarchy. The
Empress of Russia’s belief in the super-
natural powers of a peasant monk
differed only in degree from the belief
to which the Bishop of Durham refersg
Who can fairly apportion condonation
or blame? The Empress was ‘not
endowed with the intellectual gifts of
a George Eliot or an mpresg
Catherine. She was, however, a greaf
lady of spotless life. She was not more
cruel or more ruthless in hercjudgments
than our own Queen Elizabeth. Shg
was, like the whole nation over which
her gentle consort. ruled, a century or
g0 behind her epoch, and, together with
her husband, was emmeshed in a social
and political system which very few
Englishmen can comprehend. Her lifa
was lived at a time of internecine con-
flict between a corrupt bureaucracy
glutted with power and a vast popula-
tion just awakening to the educational
and scientific pressure of the modern
world. If there is'a God of mercy and
justice, which many in face of such
tragedies may have been inclined to
doubt, it should surely be possible to
take a widely different view of that
unfortunate wife and mother from that
which appeared to me to be the con-
sidered opinion of your great news-
<1 paper.—Yours, &c., EsHER,

February 8 i

| tThis letter is referred to in our leader
columns.—Ep, ““ Guarp.”’]

st
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“THE TSARINA.

Tae LiFe AND T;wgww 4 }

g; ‘Baroness Sophie’

X uxhocvedm don: Longmans
and Co. Pp. xxii. 360.  25s. net.

" There is uotbmg argumentative in

this book except in' the preface contri-

buted to it by Mr. J. C. Squire. A He

says. ‘thaf the Imperml fa-mlly, “in th
eyes of the historians and. dra.ma.txsts ol
the future, will, with gheir antagonist
Lenin, domm‘ate the whole | frenzied

Bussxa.n panorama, This is, surely,
unjust to future’ h}stormns “'The fate
of the Tsar and: his famxly, ‘horrible
a,nd dramatic as it was, was ummpor-
in comparison - with ‘a class
strugdgle on' alarger scale t,ha,n the
world had witnessed before. And to
describe’ _Lenin, whose . interest was
entirely in this atruggle of ¢l ses, as
merely the antagonist of the mperial
family is to show astonishing misunder-
standing of the significance both of
:{:enllilll atnc})e of the S;X&xttgcr 1t is
ardly to be suppo: at t e prepon—
derance of lazy thinkers in the world
is to compel historians of the Russian
Revolution to revert to a primitive
folk-lore. of heroes and heroines. These
‘considerations, however, need not pre-
‘vent peo le from reca.dmg Baroness
Buxhoeveden’s book. This is a portra.lt
“of the Tsarina as she appeared to a
devoced friend and lac y-in-waiting.
It 1s the portrait of a good wife and
mother who - in disaster showed a
Jgrea.tness not to be denied even by
those who believe that. certait} traits in
her character led her, in diametrical
| opposition to her own ‘wishes, to pre-
pare the way of the Revolution b weak—
ening the mutual | ]o a%ty ‘and ce
of the membera; :f th ing']
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